PROYECTO PILOTO PARA MEJORAR LA COMPETENCIA COMUNICATIVA

Promovido por el OAPEE (Organismo Autónomo de Programas Educativos Europeos)
1.  OBJETIVO

Mejorar la competencia en comunicación lingüística del alumnado a través de actuaciones coordinadas de los distintos departamentos –especialmente de lenguas- que permitan unificar el tratamiento de las mismas a nivel de centro. 

Constatar cómo este tipo de medidas, conjuntamente con otro tipo de proyectos en los que esté participando el centro (Sección Bilingüe, Proyecto Europeo, etc) pueden contribuir a la consecución de este objetivo.
2.  AGENTES

· Profesorado de lenguas

· Profesorado participante en otros proyectos de innovación relacionados con la mejora de esta competencia: Secciones Bilingües, Proyectos europeos, implementación del Portfolio Europeo de las Lenguas,…

· Por extensión, todo el profesorado, ya que la competencia en comunicación lingüística está presente en todas las áreas del currículo, siendo como son las lenguas los instrumentos básicos esenciales en la comunicación y transmisión de conocimientos de cualquier disciplina.

3.   INSTRUMENTO

El Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL). Ver anexo I sobre el documento y sus fundamentos básicos)

4. DESARROLLO DE LA EXPERIENCIA

Constitución de un grupo de trabajo que se encargue de dinamizar el proceso, elaborar un Plan Integrado de lenguas contextualizado al centro y proponer iniciativas conjuntas que contribuyan al logro del objetivo propuesto y a los resultados esperados. Ver:

· Anexo II sobre requisitos de los centros, principios fundamentales sobre los que se basa la experiencia, calendario previsto y formación asociada al Proyecto.

· Anexo III con algunas ideas sobre líneas de trabajo a abordar en el marco del proyecto.
5.  RESULTADOS ESPERADOS

· Elaborar un Plan Integrado de Lenguas, que recoja pautas y medidas referidas a la organización didáctica y a la presencia y uso de las lenguas en el centro.

· Aplicar los cambios metodológicos oportunos ajustados a dicho Plan y basados en los nuevos currículos de lenguas elaborados a partir del Marco Común Europeo de Referencia (MCER).

· Mejorar significativamente el grado de coordinación del trabajo del profesorado

· Mejorar otras competencias básicas como la de aprender a aprender, la autonomía e iniciativa personal y la competencia digital, entre otras.
ANEXO I

PORTFOLIO EUROPEO DE LAS LENGUAS

El documento: su origen y  fundamentos básicos

EL DOCUMENTO 

· Funciones: Informativa y pedagógica
· Estructura: Pasaporte, Biografía, Dossier
· Niveles: Usuario Básico (A1- Acceso, A2-Plataforma)
  Usuario Independiente (B1-Umbral, B2-Avanzado)

  Usuario Competente (C1-Dominio Operativo Eficaz, C2-Maestría)
· Portfolios validados en todos los niveles educativos: Infantil (3-7), Primaria (8-12), Secundaria (12-18), Adultos (16+)

· Reconocimiento a nivel europeo. El Pasaporte de Lenguas es uno de los 5 documentos que forman parte del Europass (junto con CV, Suplemento al Título/Certificado, Suplemento al Título Superior y Documento de Movilidad)

ORIGEN Y FUNDAMENTOS BÁSICOS

· Año 2001. Publicación del MCER (base teórica sobre la que se sustenta el PEL)
· Fomentar la reflexión

· Dar pautas y facilitar una línea de trabajo a los profesionales de las lenguas

· Mejorar la calidad de la comunicación

· Organizar el aprendizaje de idiomas en trono a las necesidades, motivaciones, características y recursos de los aprendices.

· Planificar programas de aprendizaje, certificados de lenguas y aprendizaje independiente.

· Facilitar un marco integrador, transparente y coherente, válido a nivel europeo.

· Fundamentos básicos
-
Énfasis en el uso de la lengua. Descriptores formulados en términos de “lo que sé/soy capaz de hacer” con las lenguas. APRENDER HACIENDO

-
Reflexión sobre el proceso de aprendizaje

-
Autonomía y responsabilidad del aprendiz

-
Autoevaluación

-
Metodología centrada en el aprendiz. Énfasis en la participación activa del aprendiz en su propio proceso de aprendizaje. El rol del profesor como facilitador del mismo. 

-
Planificación lingüística a nivel de centro. Plan Integrado de Lenguas.
-
Coordinación del trabajo del profesorado

-
Una alternativa nueva a la planificación de aula y al modo tradicional de evaluación.
ANEXO II
REQUISITOS DE LOS CENTROS, PRINCIPIOS BÁSICOS, 
CALENDARIO PREVISTO Y FORMACIÓN ASOCIADA

REQUISITOS DE LOS CENTROS

· Es imprescindible que exista un compromiso del equipo directivo, del conjunto del claustro y del Consejo Escolar.

· Que estén desarrollando algún tipo de programa de innovación en lenguas, como Secciones Bilingües.
· Centros con vocación internacional que tengan experiencia en programas europeos. 

· Experiencia en proyectos de innovación que tengan que ver con la mejora de la competencia lingüística.
PRINCIPIOS BÁSICOS

(textualmente copiados del documento-borrador aportado por el OAPEE)
· El papel central del lenguaje en la formación integral


El lenguaje desempeña un papel fundamental en la formación integral del alumnado, es el principal instrumento de comunicación de representación, de socialización y de aprendizaje. De ahí que haya que dar a los aprendizajes lingüísticos un gran peso en el currículo y que deba atenderse en todas las áreas, no solo en las estrictamente de Lengua.

Las competencias se adquieren ejerciéndolas 

El desarrollo de la competencia comunicativa exige romper con el papel pasivo que el alumnado desempeña en nuestro sistema educativo.

· Los aprendizajes lingüísticos hay que atenderlos desde todas las áreas.



El currículo deberá contener objetivos, contenidos y criterios de evaluación en todas las áreas que promuevan el desarrollo de la competencia comunicativa. El lenguaje vehicula y estructura la mayor parte de los contenidos y de las actividades escolares que han de aprovecharse para aprender todos los usos lingüísticos que el contexto escolar ofrece.


· Los aprendizajes lingüísticos han de centrase en el uso de la lengua.



El proceso por el que se logra la competencia comunicativa es complejo y requiere una intervención sistemática y planificada, orientada a dominar los usos del lenguaje. Aunque a hablar se aprende hablando y a escribir, escribiendo, los usos lingüísticos se aprenden cuando su “uso” tiene sentido y significado para el alumno.

· La competencia común subyacente y la interdependencia lingüística.



La competencia plurilingüe, la que es común a varias lenguas, se refuerza con el desarrollo de la competencia en cualquiera de las lenguas, la mejora de una supone mejorar en las demás. Además, lo que se aprende en una lengua incrementa la conciencia metalingüística y promueve el desarrollo cognitivo de quien aprende, al ser la lengua el principal instrumento de aprendizaje.

· Las habilidades lingüísticas han de asociarse a las prácticas discursivas.



El currículo debe determinar qué prácticas discursivas son socialmente relevantes y ofrecer una primera secuenciación en función de su complejidad. Las habilidades lingüísticas no pueden entenderse como técnicas en abstracto o técnicas que se pueden aprender de manera descontextualizada, sino en relación con las prácticas discursivas a las que se vincula el aprendizaje de estas habilidades.

CALENDARIO PREVISTO
Proyecto a 4 años.

PRIMER AÑO: Elaboración del Plan Integrado de Lenguas. Formación asociada para coordinadores/as y profesorado participante.



TRES SIGUIENTES: Desarrollo del proyecto en 2º, 3º y 4º de ESO



Se aplicarán pruebas para comprobar el nivel de competencia en comunicación 




lingüística al inicio y final de la experiencia, con objeto de analizar la situación 

de partida y el efecto de la aplicación del proyecto. La prueba inicial para el alumnado de 2º de ESO se corresponderá con la prueba diagnóstica que deben realizar los estudiantes de este nivel (en el apartado correspondiente a comunicación lingüística)

Hoja de ruta para el primer año de proyecto

	Hasta 30 de septiembre
	Elección de los centros participantes

	De octubre a diciembre de 2008
	Aprobación y puesta en práctica de primeros acuerdos en los centros, que tienen que ver con los siguientes compromisos básicos:

· Compromiso para desarrollar el proyecto como decisión del claustro, equipo directivo y Consejo Escolar

· Compromiso del profesorado de lenguas para abordar el proceso de aprendizaje desde una perspectiva comunicativa
· Nombramiento de un coordinador y un asesor para que haga el seguimiento del proyecto

· Creación de un grupo de trabajo en el centro

· Primera jornada de formación desde el OAPEE dirigida como mínimo a asesores y coordinadores, para trabajar los requisitos


	Enero / Junio 2009 
	Proceso para elaborar el plan integrado desde el centro con el apoyo de las autoridades educativas

	Enero / Junio 2009


	Formación del profesorado, organizada por el OAPEE y dirigida  a la aplicación de los Planes integrados.

1. Acerca de la elaboración de un plan integrado

2. Sobre metodología comunicativa con profesores de lenguas maternas

3. La competencia en comunicación lingüística es responsabilidad de todos.  Dirigida al profesorado de áreas no lingüísticas.


FORMACIÓN ASOCIADA AL PROYECTO
A lo largo de la experiencia se desarrollará un proceso de formación del profesorado conforme al esquema siguiente:



1.- Se programará formación para cada uno de los grupos siguientes (tanto conjunta como específica para cada uno de ellos):

· Profesores de lengua extranjera.

· Profesores de castellano y lenguas propias.

· Profesores de otras materias.

Desde el OAPEE se llevarán a cabo dos reuniones anuales de formación a la que asistirán profesores de cada grupo, de forma que luego actúen como formadores en su centro.

2.- En cada centro se creará un grupo de trabajo que será atendido desde la Consejería de Educación a través del mecanismo que estime conveniente. El proyecto requiere atención, seguimiento y apoyo permanente desde las Consejerías de Educación.

3.- La Consejería de Educación, y el OAPEE en lo que le pueda corresponder, tratarán de dar respuesta a los problemas de formación que puedan surgir en el colectivo de profesores que desarrolla la experiencia.

ANEXO III

IDEAS SOBRE LÍNEAS DE TRABAJO A ABORDAR EN EL MARCO DEL PROYECTO

· Análisis de la situación de partida
· ¿Qué dicen los nuevos currículos de lenguas y cómo puede contribuir su aplicación a mejorar esa situación? Análisis en profundidad de los mismos e implicaciones de su implementación.
· Acercamiento al Portfolio Europeo de las lenguas y organización del trabajo con el mismo.
· Coordinación de actuaciones en los diferentes niveles.
A PARTIR DE DICHO ANÁLISIS Y EN LOS SUCESIVOS CURSOS QUE DURE ESTE PROYECTO:

(Concreción para el trabajo en el presente curso escolar: proyecto de constitución de Grupo de Trabajo “Estrategias, medidas e instrumentos para mejorar la competencia en comunicación lingüística. Hacia un Plan Integrado de Lenguas de centro”.
· Establecer acuerdos interdepartamentales sobre metodología a aplicar y sobre cuestiones como:
· Terminología sintántica y morfológica a utilizar
· Delimitar contenidos que se impartirán fundamentalmente por parte del Dpto. de Lengua Castellana y Literatura y que serán de valor para el resto de lenguas del currículo y, por extensión, para las demás asignaturas: tipos de texto y usos más comunes, distinción de registros, ámbitos de comunicación…

· Elaborar una ficha común del alumno/a para todas las lenguas

· Aprovechar el Plan de Lectura del centro y celebraciones puntuales  para diseñar alguna actuación conjunta entre diversos Departamentos.

· Tener un tablón de anuncios compartido en una zona visible del centro
· Confección de un catálogo de actividades comunicativas para todas las lenguas.

· Establecer pautas para la colaboración del resto del profesorado de otras materias a la mejora de la competencia comunicativa.

· Trabajar estrategias de aprendizaje para las distintas destrezas. Basar este trabajo fundamentalmente en el uso del PEL

· Aportaciones al periódico escolar o la página web en su caso. Crear una Sección de Lenguas e iniciativas relacionadas con la mejora de la competencia comunicativa (Sección Bilingüe, Proyecto Europeo, eTwinning, PEL,…)
· Montar una especie de “Feria de Lenguas” en colaboración con el ayuntamiento u otros centros del entorno y con el apoyo del Servicio de Alumnado de la Consejería.

· Actividades interculturales con la colaboración de la auxiliar de conversación.

· Teatro y otro tipo de actividades culturales que fomenten la competencia comunicativa.

CUALESQUIERA OTRAS IDEAS QUE PUEDAN SURGIR….
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